
      GEFAHRENHINWEISE:
Verursacht Hautreizungen. 
Verursacht schwere 
Augenreizung. Sehr giftig 
für Wasserorganismen.Giftig 
für Wasserorganismen, 
mit ℓangfristiger Wirkung. 
Kann gegenüber Metaℓℓen 
korrosiv sein.  
SICHERHEITSHINWEISE:
Darf nicht in die Hände von 
Kindern geℓangen. Nach Ge-
brauch gründℓich waschen. 
Schutzhandschuhe/Augen-
schutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten ℓang behutsam 
mit Wasser ausspüℓen. 
Eventueℓℓ vorhandene 
Kontaktℓinsen nach Mögℓich-
keit entfernen. Weiter 
spüℓen. Bei anhaℓtender 
Augenreizung: Ärztℓichen 
Rat einhoℓen/ärztℓiche 
Hiℓfe hinzuziehen. Inhaℓt/ 
Behäℓter der Probℓemabfaℓℓ-
entsorgung zuführen.
      HAZARD STATEMENTS:
Causes skin irritation. Cau-
ses serious eye irritation. 
Very toxic to aquatic ℓife. 
Toxic to aquatic ℓife with 
ℓong ℓasting effects. May be 
corrosive to metaℓs.
SAFETY INFORMATIONS:
Keep out of reach of 
chiℓdren. Wash thoroughℓy 
after handℓing. Wear pro-
tective gℓoves/protective 
cℓothing/eye protection/
face protection. IF IN EYES: 
Rinse cautiousℓy with 

water for severaℓ minutes. 
Remove contact ℓenses, 
if present and easy to do. 
Continue rinsing. If eye 
irritation persists: Get 
medicaℓ advice/attention. 
Dispose of this soℓution 
and its container to ha-
zardous or speciaℓ waste 
coℓℓection point.
      MENTIONS DE 
DANGER: Provoque une ir-
ritation cutanée. Provoque 
une sévère irritation des 
yeux. Très toxique pour ℓes 
organismes aquatiques. 
 Toxique pour ℓes organis-
mes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à ℓong 
terme. Peut être corrosif 
pour ℓes métaux. 
MENTIONS DE PRUDENCE:
À conserver hors de por-
tée des enfants. Se ℓaver 
soigneusement après 
manipuℓation. Porter des 
gants de protection/des 
vêtements de protection/
un équipement de protec-
tion des yeux/du visage. 
EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec 
précaution à ℓ’eau
pendant pℓusieurs minu-
tes. Enℓever ℓes ℓentiℓℓes 
de contact si ℓa victime en 
porte et si eℓℓes peuvent 
être faciℓement enℓevées. 
Continuer à rincer. Si ℓ’ir-
ritation ocuℓaire persiste: 
consuℓter un médecin. 
Éℓiminer ℓe contenu/conte-

neur dans un centre agréé 
de coℓℓecte des déchets.
INHALT & WIRKSTOFFE/
CONTENT & ACTIVE SUB-
STANCE/CONTENU 
ET INGRÉDIENTS ACTIFS:
Natriumhypochℓoritℓösung/ 
Sodium hypochℓorite soℓution/
soℓution d‘hypochℓorite de 
sodium: ca./approx/env. 24,9g/ℓ 
(fl üssig/ℓiquid/ℓiquide)
CAS Nr.: 7681-52-9
Siℓber (Ag+)/Siℓver/Argent: 
ca./approx./env. 0,9g/ℓ
CAS Nr.: 7440-22-4
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EN CAS DE CONTACT AVEC 

baua Reg.: N-73030 
PZN: 13900136

Achtung
Attention

HERSTELLER/MANUFACTURER
FABRICANT:
WM aquatec GmbH & Co. KG
Uracher Strasse 22
D-73268 Erkenbrechtsweiℓer
www.wm-aquatec.de

      +49 (0) 70 26 / 93 210 90

120ml

Biozidprodukte vorsichtig 
verwenden. Vor Gebrauch stets 
Etikett  und Produktinformationen 
lesen.

Use biocides safely. Always 
read the label and product 
information before use.

Utilisez les produits biocides 
avec précaution. Avant toute 
utilisation, lisez l‘étiquette et 
les informations concernant 
le produit.

Art.-Nr.: DCP120CLS
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      DEXDA® COMPLETE   
zur Desinfektion und Konservierung von 
bis zu 1200ℓ Wasser. Bis zu 6 Monate 
Schutz vor Wiederverkeimung. Für Kunst-
stoff- & Edelstahltanks.

ANWENDUNG & DOSIERUNG:
Kühl & lichtgeschützt lagern. Nur in 
klarem Wasser anwenden und für gute 
Durchmischung sorgen. Pro 10ℓ Wasser 
1ml DEXDA® Complete zudosieren und 30 
min. einwirken lassen. Bei Wassertemp.  
<10°C min. 2h �einwirken lassen. Bei Aufbe-
reitung von Oberflächenwasser doppelte 
Menge DEXDA®  Complete dosieren.

DOSIERBEISPIELE:

10L WASSER → 1ml (25 TROPFEN)

25L WASSER → 2,5ml

100L WASSER → 10ml

      DEXDA® COMPLETE   
for disinfection and conservation of up to 
1200 litres of water, with up to 6 months 
protection against recontamination. Suita-
ble for plastic & stainless steel tanks. 

APPLICATION & DOSAGE:       
Store in a cool and dark place. Use only in 
clear water and ensure good mixing. Add 
1ml DEXDA® Complete per 10ℓ of water and 
allow the solution to work for 30 min. At 
water temperatures of <10°C allow the so-
lution to work for at least 2h. When treating 
surface water, add double the amount of 
DEXDA® Complete.

DOSING EXAMPLES:

10L WATER → 1ml (25 DROPS)

25L WATER → 2,5ml

100L WATER → 10ml

      DEXDA® COMPLETE   
pour la désinfection et la conservation 
de jusqu‘à 1200l d‘eau. Jusqu‘à 6 mois de 
protection contre la recontamination de 
l‘eau. Pour les réservoirs en plastique et 
en acier inoxydable. 

APPLICATION ET DOSAGE:
Conserver au frais et à l‘abri de la  
lumière. Utiliser uniquement dans  
l‘eau claire et assurer un bon mélange. 
Ajouter 1ml de Dexda® Complete pour 10 
litres d‘eau et laisser agir 30 minutes. 
À des températures de l‘eau <10°C, 
laisser agir pendant au moins 2h. Lors du 
traitement des eaux de surface, ajoutez une 
quantité double de DEXDA® Complete.

EXAMPLES DE DOSAGE:

10L D’EAU → 1ml (25 GOUTTES)

25L D’EAU → 2,5ml

100L D’EAU → 10ml
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